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Tragen Sie beim
Arbeiten mit einem
Rollgabelschlüssel
immer die geeignete
persönliche
Schutzausrüstung,
einschließlich
Handschuhe und
Augenschutz, um
Verletzungen zu
vermeiden.

When working with an
adjustable wrench,
always wear
appropriate personal
protective equipment,
including gloves and
eye protection, to
avoid injury.

Lorsque vous
travaillez avec une clé
à molette, portez
toujours un
équipement de
protection individuelle
approprié, notamment
des gants et des
lunettes de protection,
pour éviter les
blessures.

Quando si lavora con
una chiave regolabile,
indossare sempre
dispositivi di
protezione individuale
adeguati, inclusi
guanti e protezione
per gli occhi, per
evitare lesioni.

Draag bij het werken
met een verstelbare
sleutel altijd de juiste
persoonlijke
beschermingsmiddele
n, inclusief
handschoenen en
oogbescherming, om
letsel te voorkomen.

Cuando trabaje con
una llave ajustable,
use siempre equipo
de protección
personal adecuado,
incluidos guantes y
protección para los
ojos, para evitar
lesiones.

Při práci s
nastavitelným klíčem
vždy používejte
vhodné osobní
ochranné prostředky,
včetně rukavic a
ochrany očí, aby
nedošlo ke zranění.

Kada radite s
podesivim ključem,
uvijek nosite
odgovarajuću osobnu
zaštitnu opremu,
uključujući rukavice i
zaštitu za oči, kako
biste izbjegli ozljede.

Kada radite s
podesivim ključem,
uvijek nosite
odgovarajuću osobnu
zaštitnu opremu,
uključujući rukavice i
zaštitu za oči, kako
biste izbjegli ozljede.

Amikor állítható
kulccsal dolgozik,
mindig viseljen
megfelelő egyéni
védőfelszerelést,
beleértve a kesztyűt
és a szemvédőt, hogy
elkerülje a
sérüléseket.

Halten Sie beim
Anziehen oder Lösen
von Schrauben oder
Muttern mit dem
Rollgabelschlüssel
stets einen
angemessenen
Sicherheitsabstand zu
beweglichen Teilen
oder anderen
Personen ein, um
Verletzungen zu
vermeiden.

When tightening or
loosening screws or
nuts with the
adjustable wrench,
always maintain an
appropriate safety
distance from moving
parts or other people
to avoid injury.

Lorsque vous serrez
ou desserrez des vis
ou des écrous avec la
clé à molette,
maintenez toujours
une distance de
sécurité appropriée
par rapport aux pièces
mobiles ou à d'autres
personnes pour éviter
les blessures.

Quando si stringono o
si allentano viti o dadi
con la chiave
regolabile, mantenere
sempre un'adeguata
distanza di sicurezza
dalle parti in
movimento o da altre
persone per evitare
lesioni.

Houd bij het
vastdraaien of
losdraaien van
schroeven of moeren
met de verstelbare
sleutel altijd een
passende veilige
afstand aan tot
bewegende delen of
andere mensen om
letsel te voorkomen.

Al apretar o aflojar
tornillos o tuercas con
la llave ajustable,
mantenga siempre
una distancia segura
adecuada de las
piezas móviles u otras
personas para evitar
lesiones.

Při utahování nebo
povolování šroubů
nebo matic pomocí
nastavitelného klíče
vždy udržujte
přiměřenou
bezpečnou vzdálenost
od pohybujících se
částí nebo jiných
osob, aby nedošlo ke
zranění.

Kada pritežete ili
otpuštate vijke ili
matice podesivim
ključem, uvijek
održavajte
odgovarajuću sigurnu
udaljenost od
pokretnih dijelova ili
drugih osoba kako
biste izbjegli ozljede.

Kada pritežete ili
otpuštate vijke ili
matice podesivim
ključem, uvijek
održavajte
odgovarajuću sigurnu
udaljenost od
pokretnih dijelova ili
drugih osoba kako
biste izbjegli ozljede.

Amikor a csavarokat
vagy anyákat az
állítható kulccsal
meghúzza vagy
meglazítja, mindig
tartson megfelelő
biztonságos
távolságot a mozgó
alkatrészektől vagy
más személyektől,
hogy elkerülje a
sérüléseket.
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